Odluka o zagrijavanju stambenog i poslovnog prostora grada Zenice daljinskim grijanjem
i

Uslovi za isporuku i preuzimanje toplotne energije iz vrelovodne mreže
- pregled izmjena (postojeća – nacrt) -
	No
	Odluka br. 7/2002 odl. 189
	Nacrt Odluke 2012.
	Komentar

	Odluka o zagrijavanju stambenog i poslovnog prostora grada Zenice daljinskim grijanjem



	1.
	BH STEEL ŽELJEZARA ZENICA
	"ArcelorMittal" d.o.o. Zenica
	Izmjena naziva Proizvođača toplotne energi-je

	2.
	-
	Brojčane alineje iza pojedinih članova
	U postojećoj Odluci nisu numerisane alineje

	3.
	Član 6. 
Četvrta alineja:

Izdata pismena ili prećutna saglasnost daje pravo podnosiocu zahtjeva za priključenje objekta na vrelovodnu mrežu samo pod uslovom da je izvršio uplatu cijene priključka.
	Član 6.: 
(4) Izdata pismena saglasnost daje pravo podnosiocu zahtjeva da priključi objekat na vrelovodnu mrežu samo pod uslovom da je izvršio uplatu cijene priključka.
	Izostavlja se "prećutna saglasnost"

	4.
	-
	Član 6.: 
(5) Priključenje objekta vrši Distributer.
	U članu 6. dodaje se nova alineja

	5.
	Član 9. 
Druga alineja:

Potrošač (vlasnici stanova, vlasnici individualnih objekata, kao i korisnici stanova u društvenoj svojini putem JP “Zenica-stan” ili nekog drugog pravnog lica, kome je povjereno održavanje tih stanova) dužni su da vrše tekuće i investiciono održavanje instalacija centralnog grijanja u svom stambenom i poslovnom prostoru, kao i zajedničkih instalacija centralnog grijanja zaključno sa izlaznim ventilom u toplotnoj podstanici.
	Član 9.:
(2) Potrošači (vlasnici stanova, vlasnici individualnih objekata, kao i korisnici stanova u državnoj svojini) dužni su da, lično ili putem Upravitelja kojem su povjerili održavanje zajedničkih instalacija,  vrše tekuće i investiciono održavanje instalacija centralnog grijanja u svom stambenom i poslovnom prostoru, kao i zajedničkih instalacija centralnog grijanja, zaključno sa izlaznim ventilom u toplotnoj podstanici.
	Izmjena u smislu određivanja nosioca teku-ćeg i investicionog održavanja i njihovih obaveza.

	6.
	Član 13.:
Isporuka toplotne energije za zagrijavanje prostora priključenih objekata traje redovno od 15. oktobra tekuće godine do 15. aprila naredne godine.
	Član 13.:
(1) Isporuka toplotne energije za zagrijavanje prostora priključenih objekata traje u pravilu od 15. oktobra tekuće godine do 15. aprila naredne godine, a može se u zavisnosti od temperature vanjskog zraka i materijalnih mogućnosti Distributera ograničiti, obustaviti ili produžiti.

(2) Isporuka toplotne energije u sezoni grijanja može se obustaviti u slučajevima većeg kvara na kotlovskim postrojenjima Proizvođača toplotne energije, kao i u slučajevima kada je vanjska temperatura +140C i ima tendenciju rasta.

(3) Isporuka toplotne energije u sezoni grijanja nastavlja se nakon otklanjanja kvara na kotlovskim postrojenjima Proizvođača toplotne energije, kao i u slučajevima kada je vanjska temperatura +120C i ima tendenciju opadanja. 

(4)  Podaci o vanjskoj temperaturi dobijaju se od Federalnog hidrometeorološkog zavoda.
	Izmjena u smislu pojašnjenja obaveznog trajanja sezone grijanja, mogućeg početka/ završetka sezone, kao i obustava grijanja.

	7.
	Član 14.:
PRIVREMENO odustajanje od preuzimanja toplotne energije (privremeno isključenje) odobrava se zbog:

· nepredviđenih događaja u prostorijama potrošača-viša sila (požar, eksplozije poplava, i sl.),

· većih radova na kućnim instalacijama,

· preuređenje ili proširenje kućnih instalacija,

· pismene saglasnosti od Proizvođača energije,

· na lični zahtjev potrošača (ne boravi u stanu duži period, nije u mogućnosti da plati, i sl.),

Za vrijeme privremenog prestanka preuzimanja toplotne energije potrošač je obavezan da plaća Distributeru na ime angažovane toplotne energije za grijanje stambenog prostora potrošača paušal u iznosu od 10% cijene grijanja KM/m2, izuzev u slučaju više sile.
	Član 14.:
(2) PRIVREMENO odustajanje od preuzimanja toplotne energije (privremeno isključenje) u principu se ne odobrava, zbog mogućeg poremećaja energetske stabilnosti objekta, izuzev:

· nepredviđenih događaja u prostorijama potrošača usljed nastanka više sile (požar, eksplozija, poplava, i sl.),

· većih radova na kućnim instalacijama,

· preuređenja ili proširenja kućnih instalacija,

· na lični zahtjev potrošača zbog odsustva iz stana na duži period, a uz pismenu saglasnost Distributera toplotne energije popunjavanjem originalnog obrasca, i prethodnu saglasnost Kućnog savjeta zgrade.

(3) Za vrijeme privremenog prestanka preuzimanja toplotne energije, koje može trajati maksimalno godinu dana, Potrošač je obavezan da plaća Distributeru, na ime angažovane toplotne energije za grijanje stambenog prostora Potrošača, paušal u iznosu od 30% cijene grijanja, ili 30% toplotne snage predviđene projektom objekta, izuzev u slučaju nastanka više sile.

(4) Ukoliko, po isteku godinu dana od dana odobrenog i izvršenog privremenog isključenja, Potrošač ne podnese zahtjev za ponovno priključenje, ili zahtjev za produženje važnosti prethodno odobrenog privremenog isključenja, Distributer ima pravo da protiv Potrošača pokrene prekršajni postupak, zbog narušavanja energetske stabilnosti zgrade, ukoliko Potrošač ne predoči valjan dokument kojim dokazuje opravdanost zahtjeva za produženje privremenog isključenja.

(5) Distributer ima pravo povremene kontrole privremeno isključenih Potrošača.

(6) Privremeno isključenje podrazumijeva isključenje komplet-nog stana. Nije dozvoljeno privremeno isključenje pojedinač-nih prostorija.
	Izmjena (vezano za privremeno isključenje):

· Privremeno isključenje se, u principu, ne odobrava, izuzev nabrojanih slučajeva;

· Posebno se naglašava uloga Kućnog savjeta, u slučaju odobravanja priv. isključenja;
· Iznos paušala – predloženo povećanje na 30%, iz razloga što direktni troškovi Preduzeća iznose cca 36%;
· Preostale alineje predložene iz razloga pojašnjenja pojma privremenog is-ključenja i na što se odnosi.

	8.
	
	Član 14.:
(11) Potrošači toplotne energije, koji na protokol preduzeća podnesu pismeni zahtjev za isključenje/priključenje stambe-nog/poslovnog prostora na mrežu daljinskog grijanja, dužni su pored računa za isključenje/priključenje izmiriti i cjelokupan dug za zagrijavanje, a ukoliko su utuženi i zakonske zatezne kamate i troškove postupka. Uz zahtjev za isključenje/ priključenje stambenog/poslovnog prostora na mrežu daljin-skog grijanja, potrošač je dužan priložiti i dokaza o izmirenom glavnom dugu, zakonskim zateznim kamatama i troškovima postupka.

(12) Isključenje/priključenje će se izvršiti na osnovu ličnog zahtjeva potrošača koji se vodi u evidenciji preduzeća, ili njegovog punomoćnika (uz originalnu ili ovjerenu kopiju punomoći).
	Dodatne alineje:

Obavezivanje Potrošača na izmirenje pret-hodnih dugovanja, kao i pojašnjenje ko i u čije ime može tražiti isključenje/priključenje.


	9.
	Član 17.:
Prije početka svake sezone grijanja proizvođač i distributer  sačinjavaju međusobni ugovor o proizvodnji toplote u kome će radi normalnog funkcionisanja sistema daljinskog grijanja biti definisane sljedeće obaveze proizvođača:

a) da će za potrebe priključnog konzuma isporučivati količine toplotne energije do izgrađenog kapaciteta izvora poštujući režim rada kompletnog sistema grijanja (dijagram pritiska i temperaturni dijagram),                                                                                                                            

b) da će u najkraćem roku otkloniti svaku smetnju koja se pojavi u isporuci toplotne energije, 

c) da neće vršiti obustavu isporuke toplotne energije izuzev u slučaju sporazuma i u slučajevima predviđenim u Uslovima za isporuku i preuzimanje toplotne energije iz vrelovoda mreže regulisanim u posebnom ugovoru između Proizvođača i Distributera, 

d) da će omogućiti ovlaštenim licima Distributera da vrše provjeru parametara medija na mjernim mjestima i toplotnim podstanicama.
	Član 17.:
(1) Odnosi između Distributera i Potrošača (vlasnika stambenog prostora ili privatne kuće) regulisati će se ugovorom kod prvog priključenja ili prvog ulaska u posjed stana. Svaka naredna sezona grijanja ima važnost prvog ugovora, ispostavljanjem mjesečnih faktura.

(2) Odnosi između Distributera i Potrošača (vlasnika poslovnog prostora) regulisati će se posebnim ugovorom prije početka svake sezone grijanja.

(3)  Proizvođač i Distributer će, prije početka svake sezone grijanja, sačiniti međusobni ugovor o proizvodnji i isporuci toplotne energije u kome će, radi normalnog funkcionisanja sistema daljinskog grijanja, biti definisane sljedeće obaveze Proizvođača:

a) da će za potrebe priključnog konzuma isporučivati količine toplotne energije do izgrađenog kapaciteta izvora poštujući režim rada kompletnog sistema grijanja (dijagram pritiska i temperaturni dijagram),                                                                                                                            

b) da će u najkraćem roku otkloniti svaku smetnju koja se pojavi u isporuci toplotne energije, 

c) da neće vršiti obustavu isporuke toplotne energije izuzev u slučaju sporazuma i u slučajevima predviđenim u Uslovima za isporuku i preuzimanje toplotne energije iz vrelovodne mreže, iz ugovora, 

d) da će omogućiti ovlaštenim licima Distributera da vrše provjeru parametara medija na mjernim mjestima i toplotnim podstanicama.
	Izmjena u smislu pojašnjenja trajnosti ugovora kod korisnika sa stambenim prostorom, odnosno o obavezi  godišnjeg ugovaranja za poslovne prostore.

	10.
	-
	Član 20.:
c) potrošači koji se ne mogu svrstati u prethodne dvije kategorije (npr. advokati, notari, agencije, udruženja i sl.), koji su registrovani kao pravna lica, a čije su poslovne prostorije smještene u stambenim objektima.
	Dopuna člana 20. sa novom alinejom,  jer ove kategorije Potrošača prije nisu obrađiva-ne kao korisnici.

	11.
	Član 21.:
Cijenu grijanja utvrđuje Upravni odbor Distributera uz saglasnost Vijeća općine Zenica.
	Član 21.:
Cijenu grijanja utvrđuje Nadzorni odbor Distributera uz saglasnost Vijeća Općine Zenica, koja je u direktnoj srazmjeri sa ugovorenom cijenom Distributer-Proizvođač, na način da se promjena cijene za narednu/prethodnu cijenu u ugovoru sa Proizvođačem, primjenjuje i na utvrđenu cijenu prema krajnjim Potrošačima iz prethodne sezone.
	Izmjena koja potencira potrebu usaglašava-nja cijene prema Potrošačima, u ovisnosti od ugovorene cijene sa Proizvođačem.

	12.
	Član 22.:
Osnov za obračun po kojem potrošač plaća utrošenu toplotnu energiju za stambeni prostor je površina zatvorenog prostora utvrđena Ugovorom o korištenju stana ili ugovorom o kupoprodaji stana, a za poslovni prostor je površina prostora na koju je izdata energetska saglasnost za priključenje na vrelovodnu mrežu.

Za stambene i poslovne prostore sa visinom prostorija iznad 3m osnov za obračun je površina zatvorenog prostora uvećana za minimalno 30%, a zavisno od visine prostorija(zapremine).

Pored obračuna isporučene toplotne energije na osnovu površine prostora koji se grije, može se obračun vršiti na i osnovu isporučene toplotne energije mjerene kalorimetrom.
	Član 22.:

(1) 
Osnov za obračun po kojem Potrošač plaća utrošenu toplotnu energiju za stambeni prostor je površina zatvorenog prostora utvrđena Ugovorom o korištenju stana ili Ugovorom o kupoprodaji stana, a za poslovni prostor to je površina prostora na koju je izdata energetska saglasnost za priključenje na vrelovodnu mrežu.

(2) 
Distributer nije ovlašten da vrši mjerenje kvadrature stana, radi utvrđivanja osnova za obračun utrošene toplotne energije.

(3) 
Za stambene i poslovne prostore sa visinom prostorija iznad 3m osnov za obračun je površina zatvorenog prostora uvećana za minimalno 30%, a zavisno od visine prostorije (zapremine).

(4) 
Pored obračuna isporučene toplotne energije na osnovu površine prostora koji se grije, može se obračun vršiti na i osnovu isporučene toplotne energije mjerene mjernim uređajem.

5) 
Za prostorije ili objekte gdje se nalazi sjedište advokata, notara, agencija, udruženja i sl., osnov za obračun po kojem isti plaćaju utrošenu toplotnu energiju je površina zatvorenog prostora utvrđena Ugovorom o korištenju stana ili Ugovorom o kupoprodaji stana ili površina na koju je izdata energetska saglasnost za priključenje na vrelovodnu mrežu, a ukoliko je takav prostor smješten u stambenom objektu, osnov za obračun je prema kategoriji potrošača sa poslovnim prostorom.
	Izmjena kojom se Distributer ne ovlaštava za mjerenje kvadrature stana, kao i pojašnjenje kategorizacije Potrošača koji nisu obrađivani adekvatno, i zbog čega je Preduzeće imalo problema kod fakturisanja.

	13.
	Član 25.:
Arbitražnu komisiju imenuje Služba za prostorno uređenje općine Zenica, a sačinjavaju je predstavnici općinske inspekcije, Proizvođača, Distributera, potrošača i predstavnika organa koji upravlja prostorom.

Odluka arbitražne komisije je obavezna za učesnike u daljinskom grijanju koji se spore.

Nezadovoljna stranka naknadu eventualne štete može tražiti u sudskom postupku.
	Član 25.:
(1) 
Arbitražnu komisiju imenuje Služba za komunalne djelatnosti Općine Zenica, a sačinjavaju je predstavnici općinske inspekcije, Proizvođača, Distributera i predstavnika organa koji upravlja prostorom.

(2) 
Odluka arbitražne komisije je obavezujuća za učesnike u sporu. 
(3) 
Nezadovoljna stranka može tražiti naknadu eventual-no nastale štete putem nadležnog suda.
	Izmjena u smislu određenja službe za imeno-vanje arbitražne komisije.

	14.
	Član 26.:

Nadzor nad provođenjem ove Odluke vršit će Služba za prostorno uređenje općine Zenica.
	Član 26.:

Nadzor nad provođenjem ove Odluke vršit će Služba za komu-nalne djelatnosti Općine Zenica.
	Izmjena u smislu određenja službe za nadzor kod sprovođenja ove Odluke.

	15.
	-
	Dio VI. Kaznene odredbe:
(1) Kršenje odredbi ove Odluke i Uslova o isporuci i preuzima-nju toplotne energije iz vrelovodne mreže predstavlja prekršaj, a počinilac će biti kažnjen u skladu sa važećim odredbama Zakona o komunalnim djelatnostima i Zakona o prekršajnom postupku.

(2) Novčanom kaznom od 1.000 do 3.000 KM kazniti će se Uprava za imovinsko-pravne poslove Općine Zenica, a direktor navedene Uprave i Šef katastarskog ureda novčanom kaznom od 500 do 2.000 KM, ako u katastarskom operatu Općine Zenica izvrše prenos vlasništva nad nekretninom (stan, kuća, dio kuće, poslovni prostor), a da pri tom nije obezbijeđena potvrda JP "Grijanje" d.o.o. Zenica kojom se potvrđuje da su za predmetnu nekretninu izmirene obaveze za utrošenu toplotnu energiju iz prethodnog perioda.


	Izmjena u smislu da se, za razliku od nazna-čavanja novčanih kazni, akcenat daje na Zakone i primjenu istih.

Dodatno se uvodi kaznena odredba za slučaj prenosa vlasništva nad nekretninom koja je pod teretom (dugovanjima).

	Uslovi za isporuku i preuzimanje toplotne energije iz vrelovodne mreže



	1.
	BH STEEL ŽELJEZARA ZENICA
	"ArcelorMittal" d.o.o. Zenica
	Izmjena naziva Proizvođača toplotne energi-je

	2.
	Član 4.:
Direktni korisnici toplotne energije su nosioci korištenja stambenih prostorija i zakupci-korisnici poslovnih prostorija ili zgrada.
	Član 4.:
(2) Direktni Potrošači toplotne energije su vlasnici stambenih i poslovnih prostorija. 
(3) Ukoliko stambeni ili poslovni prostor koristi zakupac, sa zakupcem se može zaključiti ugovor o isporuci toplotne energije. Vlasnik tog objekta dužan je Distributeru toplotne energije dostaviti saglasnost za zaključenje takvog ugovora jer je vlasnik nekretnine nosilac obaveze plaćanja komunalne usluge.
	Pojašnjenje pojma vlasnik, zakupac i pod kojim uslovima se sa zakupcem sklapa ugovor o isporuci toplotne energije – usklađivanje sa Zakonom o komunalnim djelatnostima Ze-Do kantona.

	3.
	-
	Član 43.:
(2) Distributer ne vrši mjerenje/kontrolu temperature u stanu, jer za takvo što nije nadležan.
	Dodatno se uvodi nova alineja:

Dopuna kojom se precizira da Distributer nije nadležan za mjerenja temperature u stanu.

	4.
	Član 44.:
Ovaj podatak uzima se iz rješenja po kojem se plaća stanarina (podatak JP "Zenica-stan" Zenica) ili iz ugovora o kupoprodaji stana, a kod individualnih stambenih objekata iz Ugovora o priključenju (član 34.).
	Član 44.:
(2) Ovaj podatak uzima se iz ugovora o kupoprodaji stana, o poklonu, zamjeni ili drugo.

(3) Ukoliko nema ugovora tada se uzimaju podaci iz relevantne dokumentacije koju izdaju ovlaštene ustanove (Općina, Kanton, Sud, certificirani upravitelji za održavanje zgrada i dr.), a kod individualnih stambenih objekata iz Ugovora o priključenju (član 34.).
	Pojašnjenje na osnovu koje dokumentacije se uzima površina koja služi kao osnov za fakturisanje.

	5.
	Član 48.:
     Isporuka toplotne energije za zagrijavanje prostora priključenih potrošača traje redovno od 15. oktobra tekuće godine do 15. aprila naredne godine, a može se u zavisnosti od temperature vanjskog zraka i materijalnih mogućnosti Distributera ograničiti, obustaviti ili produžiti.

     Sezona grijanja može početi najmanje 15 dana prije redovnog početka grijanja i može se produžiti za 15 dana poslije redovnog završetka sezone (stav 1. ovog člana).

     Za određivanje početka i završetka sezone grijanja, te prekida grijanja u toku sezone grijanja mjerodavni su finansijsko-materijalni uslovi Distributera kao i podaci Federalnog hidrometeorološkog zavoda-mjerno mjesto Zenica, a troškove će pokriti naredbodavac.

    Distributer će vršiti isporuku toplotne energije shodno stavu 1. i 3. ovog člana ako temperatura vanjskog zraka tri dana uzastopno bude + 12ºC i niža mjereno u 21,00 sat.
	Član 48.:
(1) Isporuka toplotne energije za zagrijavanje prostora priključenih potrošača traje, u pravilu, od 15. oktobra tekuće godine do 15. aprila naredne godine, a može se u zavisnosti od temperature vanjskog zraka i materijalnih mogućnosti Distributera ograničiti, obustaviti ili produžiti.

(2) Sezona grijanja može početi prije redovnog početka sezone i može se produžiti poslije redovnog završetka sezone (stav (1) ovog člana).

(3) Za određivanje početka i završetka sezone grijanja, te prekida grijanja u toku sezone grijanja, mjerodavni su finansijsko-materijalni uslovi Distributera, kao i podaci Federalnog hidrometeorološkog zavoda, mjerno mjesto Zenica, a troškove će pokriti naredbodavac.

(4) Distributer će vršiti isporuku toplotne energije shodno stavu (1) i (3) ovog člana i prije 15.oktobra tekuće godine, ako temperatura vanjskog zraka bude tri dana uzastopno + 12ºC i niža, mjereno u 21,00 sat, ali ne prije 1.oktobra.

(5) Distributer će vršiti isporuku toplotne energije shodno stavu (1) i (3) ovog člana i poslije 15.aprila naredne godine, ako temperatura vanjskog zraka bude tri dana uzastopno + 12ºC i niža, mjereno u 21,00 sat, ali ne poslije 30.aprila.

(6) Isporuka toplotne energije u sezoni grijanja može se obustaviti u slučajevima većeg kvara na kotlovskim postrojenjima Proizvođača toplotne energije, kao i u slučajevima kada je vanjska temperatura +140C i ima tendenciju rasta.

(7) Isporuka toplotne energije u sezoni grijanja nastavlja se nakon otklanjanja kvara na kotlovskim postrojenjima Proizvođača toplotne energije, kao i u slučajevima kada je vanjska temperatura +120C i ima tendenciju opadanja. 

(8) Podaci o vanjskoj temperaturi dobijaju se od Federalnog hidrometeorološkog zavoda.

(9) U slučajevima iz tačke (6) kada je vanjska temperatura +140C i ima tendenciju rasta Distributer nije obavezan izvršiti umanjenje za neisporučenu toplotnu energiju, dok u slučajevima iz tačke (6) kada je obustavljena isporuka zbog kvara na kotlovskim postrojenjima Proizvođača toplotne energije, Distributer obračunava i umanjuje mjesečne račune srazmjerno punim danima neisporučene toplotne energije Potrošačima.
	Dodatno pojašnjenje obaveznog početka i završetka sezone grijanja, kao i mogućeg ranijeg početka, odnosno produžetka sezone grijanja, pod kojim uslovima i obavezama.

	6.
	-
	Član 53.:
(2) Odobrava se nabavka isključivo mjerača utroška toplotne energije (npr. ultrazvučni kalorimetar sa baterijskim napajanjem, sa radio modulom za daljinsko očitanje, ili slično) koje, prema tehničkim uslovima i u cilju unifikacije, propisuje Distributer.
	Dodatno se uvodi nova alineja:

Preciziranje vrste mjerača utroška toplotne energije, čiju nabavku odobrava Distributer.

	7.
	Član 58.:
Potrošač može otkazati isporuku toplotne energije u toku cijele godine pod uslovom da postoje obostrana saglasnost za raskid ugovora u kojem slučaju je otkazni rok 30 dana.
	Član 58.:
(1) Potrošač može otkazati isporuku toplotne energije u toku cijele godine pod uslovom da na lični zahtjev, ukoliko ne bora-vi u stanu duži period, dobije pismenu saglasnost Distributera toplotne energije, uz prethodno pribavljenu saglasnost Kućnog savjeta zgrade, za privremeno isključenje, u kojem slučaju otkazni rok iznosi 30 dana.
	Pojašnjenje uslova za privremeno isključe-nje, uz obavezu pribavljanja prethodne saglasnosti Kućnog savjeta.

Izmjena potencirana iz razloga što su se u dosadašnjoj praksi, Potrošači žalili na pot-hlađenje stanova zbog privremeno isključe-nih Potrošača ispod, iznad ili pored njih. Učešćem KS to bi se izbjeglo. 

	8.
	Član 65.:
Obračun i naplata toplotne energije za potrošače sa stambenim prostorom (član 64. stav 2. 

tačka 2.) vrši se na osnovu:

· površine stambenog prostora izražene u "m²" koja je određena ugovorom o korištenju stana ili ugovorom o kupoprodaji stana i ukupne cijene za grijanje iskazane (svedene) na "1m2",

· potrošenih MWh toplotne energije za potrošače čija se potrošnja mjeri  kalorimetrom.

Ukupnu cijena grijanja stambenog prostora za sezonu grijanja čini jedinična cijena KM/m2 ili KM/MWh, a sastoji se iz:

· paušala (10%)

· cijene grijanja (90%)

Paušal predstavlja angažovanu toplotnu energiju za stambeni prostor svedenu na cijenu 

grijanja KM/m2 ili KM/MWh.

Paušal se plaća:

· u 12 jednakih mjesečnih rata ako se ukupna cijena grijanja plaća u 12 rata,

· u onoliko rata koliko traje sezona grijanja ako se grijanje plaća samo dok traje sezona grijanja.

Cijena grijanja se plaća:

· u 12 jednakih mjesečnih rata,

· u onoliko rata koliko traje sezona grijanja, ako se grijanje plaća samo dok traje sezona grijanja 

Paušal plaćaju sva fizička lica koja su priključena na mrežu daljinskog grijanja, kao i fizička lica koja su privremeno isključena sa mreže daljinskog grijanja.

Fizička lica privremeno isključena sa mreže daljinskog grijanja plaćaju paušal u 12 jednakih mjesečnih rata, a visina paušala je 10% od ukupne cijene grijanja.

Ova kategorija potrošača troškove grijanja plaća uplatnicom koju obezbjeđuje Distributer.

Obračunski period je od jula tekuće do juna naredne godine.
	Član 65.:
(1) Obračun i naplata toplotne energije za potrošače sa stambenim prostorom [član 64. stav (2) tačka a)] vrši se na osnovu: 

a) površine stambenog prostora izražene u "m²" koja je određena prema dokumentaciji  predviđenoj u članu 44. i ukupne cijene za grijanje iskazane (svedene) na "1m2", 

b) potrošenih MWh toplotne energije za potrošače čija se potrošnja mjeri  kalorimetrom.

2) Ukupnu cijenu grijanja stambenog prostora za sezonu grijanja čini cijena KM/m2 ili KM/MWh, a sastoji se iz: 

a) paušala (30%)            

b) cijene grijanja (70%)

(3) Paušal predstavlja fiksne troškove Distributera za angažovanu toplotnu energiju za stambeni prostor, svedenu na cijenu grijanja KM/m2 i iznosi 30% mjesečnog zaduženja (kod obračuna putem kvadrature stambenog prostora), ili KM/MWh i iznosi 30% od projektom izračunate potrebne količine toplote (kod obračuna putem mjernog instrumenta - kalorimetra ili djelioca - alokatora).

(4) Paušal se plaća:     

a) u 12 jednakih mjesečnih rata ako se ukupna cijena grijanja plaća u 12 rata,    

b) u onoliko rata koliko traje sezona grijanja ako se grijanje plaća samo dok traje sezona  grijanja.

(5) Cijena grijanja se plaća:         

a) u 12 jednakih mjesečnih rata,        

b) u onoliko rata koliko traje sezona grijanja, ako se grijanje plaća samo dok traje sezona  grijanja. 

(6) Paušal plaćaju sva fizička lica koja su priključena na mrežu daljinskog grijanja, kao i fizička lica koja su privremeno isključena sa mreže daljinskog grijanja.

(7) Fizička lica privremeno isključena sa mreže daljinskog grijanja plaćaju paušal u 6 (šest) jednakih mjesečnih rata, a visina paušala je 30% od ukupne cijene grijanja.

(8) Ova kategorija potrošača troškove grijanja plaća uplatni-com koju obezbjeđuje Distributer.

(9) Obračunski period je od 01.jula tekuće do 30.juna naredne godine.

(10) Potrošači kojima se obračun i naplata toplotne energije vrši na osnovu potrošenih MWh izmjerenih pomoću ugrađenog mjernog uređaja (kalorimetra), imaju pravo prelaska na obračun i naplatu toplotne energije na osnovu površine stambenog prostora izražene u "m²" prije početka sezone grijanja. Prelazak sa jednog na drugi oblik obračuna, u toku trajanja sezone grijanja, neće se odobravati.
	Izmjena u smislu povećanja paušala sa 10% na 30% , pojašnjenja značenja paušala i obračuna istog.

Dodatno, uvođenje odredbe kojom se ne dozvoljava prelaz sa jednog na drugi obračun u toku trajanja sezone grijanja.

	9.
	Član 66.:
Za potrošače sa poslovnim prostorom (član 65. stav 2. tačka 2.) troškovi za isporučenu toplotnu energiju dobiju se kao umnožak utrošene toplotne energije (MWh) i jedinične cijene (KM/MWh) i troškova za angažovanu snagu svedenu na cijenu 1 m2 poslovnog prostora za sezonu grijanja(paušal).
	Član 66.:
Za Potrošače sa poslovnim prostorom (član 64. stav 2. tačka 2.) čija se potrošnja toplotne energije mjeri mjernim instrumen-tom, troškovi za isporučenu toplotnu energiju obračunavaju se kao umnožak utrošene toplotne energije (MWh) i jedinične cijene (KM/MWh).
	Izmjena – predloženom izmjenom više se ne zaračunava dodatno paušal.

	10.
	Član 68.:
Kod potrošača iz člana 67. ukupnu cijenu grijanja čini paušal i troškovi za isporučenu toplotnu energiju.

Paušal čini 10% umnoška površine poslovnog prostora (m2) i jedinične cijene grijanja 1m2 (KM/m2) poslovnog prostora i plaća se u vrijeme pružanja usluga. Paušal plaćaju svi potrošači koji su priključeni na mrežu daljinskog grijanja, kao i potrošači privremeno isključeni sa mreže daljinskog grijanja bez obzira da li grijanje plaćaju na osnovu površine poslovnog prostora koji se grije ili na osnovu potrošenih MW.

     Troškove za isporučenu toplotnu energiju čini:

· 90% umnoška površine poslovnog prostora (m2) i jedinične cijene grijanja (KM/m2) poslovnog prostora za potrošače kod kojih se isporučena-utrošena toplotna energija određuje računskim putem u KM/m2,

· umnožak stvarno utrošene količine toplotne energije (MWh) dobijene očitavanjem mjernog instrumenta (kalorimetra) i jedinične cijene KM/MWh za potrošače koji imaju ugrađene mjerne instrumente.
	Član 68.:
(1) Kod Potrošača iz člana 67. tačka a) ukupnu cijenu grijanja čini paušal i troškovi za isporučenu toplotnu energiju. 

(a) 
Paušal čini 30% umnoška površine poslovnog prostora (m2) i jedinične cijene grijanja (KM/m2) poslovnog prostora i plaća se u vrijeme pružanja usluga. 

(b) 
Paušal plaćaju svi Potrošači koji su priključeni na mrežu daljinskog grijanja, kao i Potrošači privremeno isključe-ni sa mreže daljinskog grijanja. 

(c) 
Troškove za isporučenu toplotnu energiju čini 70% umnoška površine poslovnog prostora (m2) i jedinične cijene grijanja (KM/m2) poslovnog prostora, za Potrošače kod kojih se isporučena-utrošena toplotna energija određuje računskim putem u KM/m2.

(2) Kod Potrošača iz člana 67. tačka b) ukupnu cijenu grijanja čine paušal i očitana isporučena toplotna energija.

(a) 
Paušal predstavlja angažovanu snagu svedenu na 30% energetske vrijednosti poslovnog prostora (MW) i plaća se bez obzira na očitanu isporučenu toplotnu energiju.

(b) 
Paušal plaćaju svi Potrošači koji su priključeni na mrežu daljinskog grijanja, kao i Potrošači privremeno isključeni sa mreže daljinskog grijanja.

(c) 
Troškove za isporučenu toplotnu energiju čini umnožak stvarno utrošene količine toplotne energije (MWh) dobijene očitavanjem mjernog instrumenta (kalorimetra ili alokatora) i jedinične cijene KM/MWh za Potrošače koji imaju ugrađene mjerne instrumente, u sklopu kojeg su i troškovi za angažovanu snagu svedenu na 30% energetske vrijednosti objekta (paušal).
	Izmjena – povećanje paušala sa 10% na 30%

Izmjena – kod ovih Potrošača naplaćuje se stvarno potrošena toplotna energija očitana na mjernom uređaju (kalorimetru).

Ako je ista manja ili jednaka od vrijednosti paušala, naplaćuje se samo paušal od 30% koji  iznosi 30% energetske vrijednosti objekta.

	11.


	-


	DIO VIII. PRENOS VLASNIŠTVA NAD NEKRETNINOM

Član 84.

(1)  Prenos vlasništva nad nekretninom (stan, kuća, dio kuće, poslovni prostor), po osnovu darodavnog ugovora ili kupoprodajnog ugovora, u Katastarskom uredu Općine Zenica se ne smije provesti ako prethodni vlasnik nekretnine nije izmirio obaveze za utrošenu toplotnu energiju iz prethodnog perioda. 

(2)  Isto se odnosi i na slučajeve smrti vlasnika nekretnine, kada se nasljedniku/nasljednicima po osnovu rješenja o nasljeđiva-nju nekretnine, ne smije dozvoliti prenos vlasništva bez prethodno imirenih obaveza.

(3) Uz zahtjev za prenos vlasništva nad nekretninom podnosilac je obavezan priložiti potvrdu JP "Grijanje" d.o.o. Zenica, kojom se dokazuje ispunjenje uslova iz ovog člana.
	Uvodi se novi dio i član kojim se potencira prenos vlasništva i potrebu o izmirenju dugovanja prije prenosa.


	12.
	Član 97.:
    Vrelovodna mreža polaže se u armirane betonske kanale koji su hermetički zatvoreni, a dimenzionisani su na osovinski pritisak parnog valjka.

    Izvedba kanala mora da prati nagibe cjevovoda kako se voda koja eventualno prodire ne bi zadržavala u njima.
	Član 98.:

(1) 
Vrelovodna i toplovodna mreža polaže se u armirane betonske kanale koji su hermetički zatvoreni, a dimenzionisani su na osovinski pritisak parnog valjka.

(2) 
Izvedba kanala mora da prati nagibe cjevovoda kako se voda koja eventualno prodire ne bi zadržavala u njima.

(3) 
Vrelovodna i toplovodna mreža, koja se izrađuje od tvornički predizoliranih cijevi, polaže se direktno u zemljani rov prema uputstvu proizvođača cijevi i tehničkim uslovima Distributera.
	Dopuna – uvodi se nova alineja – novi pojam izgradnje distributivne mreže od predizoliranih cijevi.

	13.
	Član 105.

    Materijal koji se ugrađuje u vrelovodnu mrežu mora da odgovara namjeni i uslovima rada.

    Cijevi mogu biti bešavne (glatke) ili šavne spiralno varene. U pravilu do NO 300 ugradjuju se glatke cijevi, a preko NO 300 dozvoljava se ugradnja spiralno varenih cijevi.

    Lukovi do NO 300 su glatki na hladno savijeni sa R=3 Dv, a lukovi preko NO 300 mogu se raditi iz segmenta s tim da se varovi moraju rendgenski snimiti i ispitati na hermetičnost.

    Zaporna armatura koja se ugrađuje u vrelovod mora biti za NP 25, s tim da se do NO 100 ugrađuju ravni zaporni ventili (klipni ventili), a preko NO 100 ugrađuju se zasuni ili slavine.

    Brtveni materijal i materijal za spajanje cijevi (elektroda) i prirubničkih spojeva (vijci) mora da odgovara propisima za ovu vrstu radova.

    Sav ugrađeni materijal mora da ima odgovarajuće tvorničke ateste.
	Član 106.:

(1) 
Materijal koji se ugrađuje u vrelovodnu mrežu mora da odgovara namjeni i uslovima rada.

(2) 
Cijevi, kod kanalnog vođenja, mogu biti bešavne (glatke) ili šavne spiralno varene. U pravilu do DN 300 ugra-đuju se glatke cijevi, a preko DN 300 dozvoljava se ugradnja spiralno varenih cijevi.

(3) 
Predizolirane cijevi, kod beskanalnog vođenja, moraju biti izrađene prema uslovima koje određuje Distributer.

(4) 
Lukovi do DN 300 su glatki na hladno savijeni sa R=3 Dv, a lukovi preko DN 300 mogu se raditi iz segmenata s tim da se varovi moraju rendgenski snimiti i ispitati na hermetič-nost.

(5) 
Zaporna armatura koja se ugrađuje u vrelovod mora biti za NP 25, s tim da se do DN 100 ugrađuju ravni zaporni ventili (klipni ventili), a preko DN 100 ugrađuju se zasuni ili slavine.

(6) 
Brtveni materijal i materijal za spajanje cijevi (elektroda) i prirubničkih spojeva (vijci) mora da odgovara propisima za ovu vrstu radova.

(7) 
Sav ugrađeni  materijal mora da ima odgovarajuće tvorničke ateste.
	Dopuna zbog uvođenja novog pojma – predizolirane cijevi

	14.
	Član 107.

 Nakon završetka montažnih radova cjevovod prije bojenja i izolacije mora se podvrći ispitivanju.

a) rendgensko snimanje varova najmanje 30% od ukupnog broja napravljenih varova (važi samo za profile veće od NO 200),

b) kontrola nepropustljivosti cjevovoda (hladna proba) sa hladnim vodenim pritiskom koji je 1,5 puta veći od radnog pritiska i iznosi 16 bara.
	Član 108.:
Nakon završetka montažnih radova cjevovod, kod kanalskog vođenja (prije bojenja i izolacije), kao i beskanalskog vođenja (prije izoliranja montažnih spojnica) mora se podvrći ispitivanju, i to kako slijedi:

a) rendgensko snimanje varova najmanje 30% od ukupnog broja napravljenih varova (važi samo za profile veće od DN 200), kod kanalskog vođenja

b) rendgensko snimanje varova najmanje 30% od ukupnog broja napravljenih varova (važi za ravne dijelove cjevovoda), odnosno 100% napravljenih varova (kod lukova), kod beskanalskog vođenja

c) kontrola nepropustljivosti cjevovoda (hladna proba) sa hladnim vodenim pritiskom koji je 1,5 puta veći od radnog pri-tiska i iznosi 16 bara.
	Dopuna zbog uvođenja novog pojma – predizolirane cijevi 

	15.
	Član 121.:
e)   priključak na vodovodnu mrežu sa lavaboom i slavinom, s tim da se u priključak ugradi vodomjer. Kod toplotnih podstanica sa indirektnom izmjenom toplote potrošač mora obezbijediti na priključku odgovarajući pritisak pitke vode, kako bi se mogla napuniti kućna instalacija,

h)  ako se ne može izbjeći da prostorija ima zajedničke zidove sa stambenim prostorom, prostorija toplotne podstanice mora se obezbjediti zvučnom izolacijom,

      Najviši nivo buke u boravišnim prostorijama, koja potječe od rada instalacija i uređaja toplotne podstanice, ne smije preći vrijednost 30 dB, a kod poslovnog prostora, zavisno od namjene prostora nivo buke ne smije preći vrijednost po propisu,
	Član 122.:
e)   Priključak na vodovodnu mrežu mora biti izveden sa lavaboom i slavinom, i isti je priključen na kućnu instalaciju Potrošača u stambenim zgradama i individualnim poslovnim prostorima, dok  za TPS za prigradska naselja mora imati priključen vodomjer. Kod toplotnih podstanica sa indirektnom izmjenom toplote Potrošač mora obezbijediti na priključku odgovarajući pritisak pitke vode, kako bi se mogla napuniti kućna instalacija.

h)  Ako se ne može izbjeći da prostorija ima zajedničke zidove sa stambenim prostorom, prostorija toplotne podstanice mora se obezbijediti zvučnom izolacijom,

Najviši nivo buke u boravišnim prostorijama, koja potječe od rada instalacija i uređaja toplotne podstanice, ne smije preći vrijednost 40 dB-A (period noći), odnosno 45 dB-A (period dana), a kod poslovnog prostora, zavisno od namjene prostora, nivo buke ne smije preći vrijednost po propisu.
	Izmjena - u stambenim zgradama priključci na vodovodnu mrežu, u cilju zaštite instalacija Potrošača, moraju se izvesti sa priključkom na kućnu instalaciju Potrošača.

Izmjena – usklađivanje vrijednosti dozvolje-nog  nivoa buke u TPS-u, prema nivoima buke iz Zakona o zaštiti od buke ZE-DO kantona.

	16.
	Član 170.

       Pošto vrelovodna mreža ne radi tokom cijele godine, može se računati na isporuku toplotne energije, odnosno da se vrši priprema potrošne vode samo u toku sezone grijanja.

       Za pripremu potrošne vode van sezone grijanja treba postojati neko drugo rješenje. Preporučuje se ugradnja kombinovanih bojlera (struja, topla-vrela voda).
	Član 171.:
(1) 
Pošto vrelovodna mreža nije u funkciji tokom cijele godine, može se računati na isporuku toplotne energije, odnosno pripremu potrošne vode, samo u toku sezone grijanja.

(2) 
Za pripremu potrošne vode kod novoprojektovanih objekata (stambeni, poslovni) može se projektovati centralna ili pojedinačna priprema potrošne vode, putem kombinovanih bojlera (struja, topla-vrela voda), samo uz ispunjenje uslova iz člana 170.

(3) 
Nije dozvoljena ugradnja kombinovanih bojlera u zgradama kolektivnog stanovanja (centralna ili pojedinačna priprema potrošne vode), koji imaju toplotne podstanice sa direktnom izmjenom toplote (mješačke TPS).

(4) 
U svim slučajevima bespravne ugradnje pripreme potrošne vode, protiv prekršioca će biti pokrenut Prekršajni i Krivični postupak.

(5) 
Zahtjev za pokretanje prekršajnog postupka biti će povučen samo u slučaju ukoliko Potrošač, koji je izvršio bespravno priključenje bojlera na ICG, plati novčani iznos na ime nastale štete – naknade za korištenje bojlera, srazmjeran toplotnoj snazi istog (1 kW = 7,5 m2 grijne površine stambenog prostora) retroaktivno za 12 mjeseci, i ukoliko se zapisnički utvrdi od strane Komisije Preduzeća da je Potrošač izvršio o svom trošku isključenje bojlera sa ICG. Na ovaj način se ne vrši legalizacija bojlera, nego se samo povlači Zahtjev za pokretanje Prekršajnog postupka.
	Dopuna – zabrana ugradnje kombinovanog bojlera i način sankcionisanja.

	17.
	Član 205.

    Pražnjenje kućne instalacije na zahtjev potrošača vrše ovlaštena lica Distributera.

    U hitnim slučajevima kada je ugrožena sigurnost ljudi i imovine, pražnjenje kućne instalacije mogu izvršiti osim osoblja Distributera i osobe potrošača, koje su registrovane kod  Distributera.

    Obustava rada toplotne podstanice iz stava dva ovog člana vrši se u slijedećim slučajevima:

a) ako dođe do kvara na uređajima potrošača,

b) ako prijeti opasnost od kvara većih razmjera na instalacijama potrošača,

c) ako to zatraži Distributer.

    Ponovno punjenje kućne instalacije i uključivanje u pogon mogu da izvrše samo ovlaštena lica Distributera. Ovi radovi biće izvršeni na temelju narudžbe potrošača, odnosno uz naplatu troškova usluge i izgubljenog-bačenog medija.

    Kućna instalacija van sezone grijanja ostaje puna sa vodom, kon-zervisana, tako da se spriječi korodiranje instalacija i sasušavanje "fitinga".
	Član 206.:
(1) 
Pražnjenje kućne instalacije na zahtjev Potrošača vrše ovlaštena lica Distributera.

(2) 
U hitnim slučajevima kada je ugrožena sigurnost ljudi i imovine, pražnjenje kućne instalacije mogu izvršiti osim osoblja Distributera i osobe Potrošača, koje su registrovane kod  Distributera.

(3) 
Obustava rada toplotne podstanice iz stava (2) ovog člana vrši se u slijedećim slučajevima:

a) ako dođe do kvara na uređajima Potrošača,

b) ako prijeti opasnost od kvara većih razmjera na instalacijama Potrošača,

c) ako to zatraži Distributer.

(4) 
Ponovno punjenje kućne instalacije i stavljanje u funkciju mogu da izvrše samo ovlaštena lica Distributera. Ovi radovi će biti izvršeni na temelju narudžbe Potrošača, odnosno uz naplatu troškova usluge i nastalog gubitka medija.

(5) 
Kućna instalacija ostaje napunjena vodom i van sezone grijanja, konzervisana, tako da se spriječi korodiranje instalacija i isušivanje "fitinga".
	Dopuna – pojašnjenje potrebe konstantne zapunjenosti kućnih instalacija vodom.

	


